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But who shall dwell in these worlds (no komy >xuthk B 3THX Mupax) if they be
inhabited (0yxs onn oouraemsr)? ...Are we or they Lords of the World (mbr min
oun — [Toeenurenn Mupa)? ...And how are all things made for man (1 mouemy
BCE CO3/IaHO IS YeJI0BEeKa)? —

Kepler (quoted in The Anatomy of Melancholy) (Kemuiep (nponutuposato B

" Anatomun Menanxonuu'))

But who shall dwell in these worlds if they be inhabited? ...Are we or they Lords of
the World? ...And how are all things made for man? —

Kepler (quoted in The Anatomy of Melancholy)
Book One (Kuwura nepsasi)

The Coming of the Martians

(ITpubkITHE MapcHaH)
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Chapter One (riaBa nepsasi)
The Eve of the War

(HakaHyHe BOWMHBI; EVe — KaAHYH)

No one would have believed (rukro Ob1 He moBepu) in the last years of the
nineteenth century (B mocieanue roabl AeBsTHaaTOr0 Beka) that this world was
being watched keenly and closely by intelligences (uro 3a 3tuM Mupom
NPUCTAJILHO U BHUMATENBHO clieaui pa3yMm; keenly — cunvro; nponuyamenwvho;
closely — 6nusxo; snumamenvro; 10 watch — cmompems; creoums) greater than
man’s and yet as mortal as his own (6oJjiee pa3BHUTBIN, OJHAKO TAKOW Y€ CMEPTHBIIH,
«KaK ¥ ero coOCTBeHHBINY; great — bonvuion; eenuxuir); that as men busied
themselves about their various concerns (B To Bpemsi KOT/Ia: «TOT/a KaK JFOIH
3aHUMAaJINCh pa3IndHbIMU cBouMu Aenamu) they were scrutinized and studied (ux
TIIATEILHO HUCCieI0Bau U u3y4dainn), perhaps almost as narrowly (Bo3moskHo, Tak
e TIIATENBHO; Narrowly — mecno; noopobno, mwamenvno) as a man with a
microscope might scrutinize the transient creatures (kax 4eaoBeK ¢ MUKPOCKOIIOM
MOJKET MPHUCTATBHO Pa3riIsfAbIBATh HEIOATOBCUHBIX cyiiecTs) that swarm and
multiply in a drop of water (uto posiTcs 1 pa3MHOXKAIOTCs B Karuie BoJibl; t0
multiply — yseruuusams; pazmnoscamscs). With infinite complacency men went
to and fro (c OeckoHEYHBIM CaMOIOBOJILCTBOM JIFOJIM CHOBAJIM Tyaa-ctoja; to go —
uomu, exams; yupkyauposams; t0 and fro — ezao u enepeo) over this globe about
their little affairs (o «3romy» 3eMHOMY mIapy Mo cBOMM MelkuM jaenwuirkam; globe
— wap; the globe — 3emus; little — manenvruii; menxuii, nesnauumenvhoiii),
serene in their assurance of their empire over matter (coeepiiieHHO yBepeHHbBIE!
«CITOKOWHBIE B CBOEH YBEPECHHOCTH» B TOCIIOACTBE HAll MaTEPHE; SErene — schbiil;
CNOKOUHbIL, Oe3MAMedNCHbIl; EMPITe — umnepust; e1acms, 20cnoocmeso). It is
possible that the infusoria under the microscope do the same (Bo3mosxHO,
UH(Y30pHH 110 MUKPOCKOITOM JENIAIOT TO K€ = IMOCTYMIaroT Tak xke). NO one gave
a thought to the older worlds of space (aukTo He aymai o 6ojee cTapbIx MUpax

KocMmoca; to give — dasamv; [c paznuunvivu, omenazonbHulMU
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cywecmeumenbHblMu 06pazyem Gpazoeulil 21a2ol, KOMopblil 8blpadicaem
oonoxkpamnocms deticmeusil) as sources of human danger (kax 006 uctouHmKe
oracHoctu /uist/ uenoseuectra), or thought of them (vu nyman o mux) only to
dismiss the idea of life upon them (Tosbk0 4TOOBI OTBEPTHYTH HJICIO
[cymectBoBanus/ xu3HU Ha HUX; 10 diSmMISS — pacnyckamv; omeepeams) as

impossible or improbable (kax HeBO3MOXKHYIO WIIM HEBEPOSTHYIO).

century [“sentfuri], perhaps [pa”haps, praps], assurance [2" [uor(a)ns]

No one would have believed in the last years of the nineteenth century that this
world was being watched keenly and closely by intelligences greater than man’s
and yet as mortal as his own; that as men busied themselves about their various
concerns they were scrutinized and studied, perhaps almost as narrowly as a man
with a microscope might scrutinize the transient creatures that swarm and multiply
in a drop of water. With infinite complacency men went to and fro over this globe
about their little affairs, serene in their assurance of their empire over matter. It is
possible that the infusoria under the microscope do the same. No one gave a
thought to the older worlds of space as sources of human danger, or thought of

them only to dismiss the idea of life upon them as impossible or improbable.

It is curious to recall some of the mental habits of those departed days
(:1F000MBITHO = 3a6A6HO BCIOMUHATH HEKOTOPBIC HHTEIICKTYAIbHbIC TPATULIMNA =
yuemnvle paccyscoenus, Oblmosasuie B Te MUHyBIIHE JHA). At most terrestrial men
fancied (camoe Goabiee, /uto/ peanonarany o4 3emitd; at most — camoe
bonvwee; terrestrial — semnoir) there might be other men upon Mars (uto na
Mapce moryT ObITh ipyTHe Jr0u), perhaps inferior to themselves (Bo3moxHoO,
Hwke ux /mo passuruio/) and ready to welcome a missionary enterprise (1o
TOTOBBIC PAIYIIHO BCTPETUTH MOCIAHHYIO SKCIICAMIIMIO; MIssionary — muccuonep;
nocianHuk; enterprise — cmenoe npeonpusimue, unuyuamusa). Y et across the gulf

of space (oxnako uepes 6e3aHy KocMmoca), minds that are to our minds (pasywm,
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KOTOpBIN /cpaBHUM/ ¢ HamuM pazymom /Tak sxe/) as ours are to those of the beasts
that perish (kax Ham ¢ TeMH KUBOTHBIMHU, KOTOPBIC UCYE3AIOT = BEIMUPAIOT; {0
perish — cubnymes; ucuesnyms, kanyms 6 seunocms), intellects vast and cool and
unsympathetic (uaTemIeKT, MOIITHBIN, XOJIOHBIN M O€CUyBCTBEHHBIH; Vast —
oOwupHbliL; 3HauumenvHoill; Unsympathetic — necouyscmeyrowuii, uepcmeniii),
regarded this earth with envious eyes (pa3srisapiBail STOT MUP 3aBUCTIUBLIMH
rinazamu; earth — sewus; semmnon mup; envy — zasucms), and slowly and surely
drew their plans against us (1 MeICHHO, HO YBEPEHHO COCTABIISIT =CMPOUL CBOU
IUTaHBI POTHB Hac; t0 draw — uepmumu; cocmasnams). And early in the twentieth
century came the great disillusionment (i B HagaJie ABaIaTOTO BEKa IIPOU3OIILIO
BeJIMYaiiiiee KpynieHHe WLTI3ui; t0 COMe — npuxodums; npoucxooums;

disillusionment — pazouaposanue; kpywenue unnosui).

ready [ 'redi], earth [2:0], early [ a:11]

It is curious to recall some of the mental habits of those departed days. At most
terrestrial men fancied there might be other men upon Mars, perhaps inferior to
themselves and ready to welcome a missionary enterprise. Yet across the gulf of
space, minds that are to our minds as ours are to those of the beasts that perish,
intellects vast and cool and unsympathetic, regarded this earth with envious eyes,
and slowly and surely drew their plans against us. And early in the twentieth

century came the great disillusionment.

The planet Mars, | scarcely need remind the reader (ruranera Mapc — Bpsij1 Jin MHE
HYKHO HallOMHUHAThH YnTaTelio), revolves about the sun at a mean distance of
140,000,000 miles (Bpamaercs Bokpyr CoJiHIla MPUMEPHO HA PACCTOSTHUH CTa
COpPOKa MIJIJTHOHOB MUJTb; Mean — cepeduna; cpeonsis eeruquna), and the light
and heat it receives from the sun (u cBeT u TemI0, KOTOPBIC OHA MOJTyYaCT OT
Counnna) is barely half of that received by this world (cocrasnsiroT enBa ju

MOJIOBUHY OT TOT0, YTO mostyuaeT Harn Mup). It must be, if the nebular hypothesis
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has any truth (ona mopkHA OBITE, eciTi HEOYIIIpHAsS TUITOTE3a KMEET KaKOe-TO
ocHoBanwue; truth — npasoa; mounocms), older than our world (crapire, gvem Har
mup); and long before this earth ceased to be molten (u 3am07r0 110 TOTO, KaK
3emJ1s epecrtana ObITh paciuiaBieHHoW; t0 melt — masms, naasumscs), life upon
its surface must have begun its course (;ku3Hb Ha e¢ MOBEPXHOCTH HaYaIa:
«I10JKHa ObllIa Ha4aThy» CBOE pa3BuTHE; L0 begin; course — nanpasnenue; xo00,
meuenue). The fact that it is scarcely one seventh of the volume of the earth (to
O6CTOHTGJ’ILCTBO, 4ToO €€ MaccCa COCTABJIACT €IBa JIM OAHY CCABMYIO OT 36MH01>1)
must have accelerated its cooling to the temperature (omxHO OBLTO YCKOPUTH €€
oxuytaxkienne o temreparypsl) at which life could begin (ripu koTopoit morna
NOSIBUTHCS: «HadaThes» sku3Hb). It has air and water and all that is necessary for
the support of animated existence (Ha Heit ecTh BO3yX U BOJIa, U Bce HEOOX0IMMOE
JUIS TIOIICPYKAHUS JKU3HU: «OKUBOTO CYILLIECTBOBaHUAY; tO animate — oorcusumo,

BOOXHYMb HCU3HD).

scarcely [“skeasli], hypothesis [ha1’ poBisis], temperature [ temprita]

The planet Mars, | scarcely need remind the reader, revolves about the sun at a
mean distance of 140,000,000 miles, and the light and heat it receives from the sun
is barely half of that received by this world. It must be, if the nebular hypothesis
has any truth, older than our world; and long before this earth ceased to be molten,
life upon its surface must have begun its course. The fact that it is scarcely one
seventh of the volume of the earth must have accelerated its cooling to the
temperature at which life could begin. It has air and water and all that is necessary
for the support of animated existence.

Yet so vain is man (#o gesoBek cTob TiiecaaseH), and so blinded by his vanity (u
CTOJIb OCIICTIIICH CBOUM TIreciiaBuem), that no writer, up to the very end of the
nineteenth century (4uTo HM OJIMH TKCATENb 10 CAMOT0 KOHIIA JIEBSITHA/IIIATOTO

Beka), expressed any idea (He Brickaszan MbICiH; t0 EXPress — ewipasicams;
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svickazvicamy) that intelligent life might have developed there far (uto pazymuas
JKU3HB MOTJIa pa3BuThes TaMm), Of indeed at all, beyond its earthly level (vum naxe
B0OOI1IE /TAe-1100/, BBIIIIE CBOEr0 3eMHOI0 YpoBHs; beyond — 3a npedenwl, 3a
npeoenamu). Nor was it generally understood (/Taxsxe/ BooOIIIe HUKTO HE TTOHSLI:
«He 0b110 ToHsATOY /Toro/; to understand) that since Mars is older than our earth
(uto mockosbky Mapc crapine 3emin), With scarcely a quarter of the superficial
area (i uMeeT JHITL YETBEPTYIO YacTh /ee/ moBepxHocTH; superficial — enewnui,
nosepxnocmuslil; area — niowaow, meppumopus) and remoter from the sun (u
HaxoauTcs ganbine oT ConHia; remote — oanwsruil, omoanennsiir), it necessarily
follows (To u3 sToro Henpemenno ciesyer) that it is not only more distant from
time’s beginning (4To OH He TOJILKO cTapiie /3emn/: «boJiee yaaaeH OT Havaaa
BpemeHmy,; distant — danvbnuii; oasnuii; time — epems; 6ozpacm; beginning —
nauano) but nearer its end (xo />xu3Hb Ha HeM yke/ OIU3HUTCSA K CBOEMY
3aBEPIICHHIO: «HO OJIFIKe K ero /BpeMeHu/ KOHITY»; Near — oaudicruil; boee
oauszkuil; end — Koney; okonuanue, 3a6epuienue).

The secular cooling that must some day overtake our planet (mocrenennoe:
«ITOCTOSTHHO TPOMCXOSIIEE» OXJIaXKICHUE, KOTOPOE OTHAKIBI JaCT 3HATH O cede 1
Ha Hamel mianere; secular — sexosoit, 0oneospemennoiil, seunviii; to overtake —
ooenamv;, cryuamscs enezanto, oopywusamscs) has already gone far indeed with
our neighbour (yxe, HecomHeHHO, Jaieko 3aIuio y Hamero cocesa). Its physical
condition is still largely a mystery (ee /ruianersr Mapc/ pusnueckoe coctosiHue Bee
ellle B 3HAYUTEIILHOM CTereHu sABJsieTcs 3araakoi), but we know now that even in
its equatorial region (Ho o/IHAaKO: «Terepby MBI 3HAEM, YTO JaKe B €€
sKBaTopuaabHOi obaactr) the midday temperature barely approaches that of our
coldest winter (cpeaHeHeBHAs TeMIIepaTypa eiBa MPUOIMKACTCS K HAIllCH B
CaMyro XOJIOJHYIO 3MMYy = HE BBIIIIE, YeM Yy HAC B CaMy0 XOJIOHYIO 3uMy). Its air
IS much more attenuated than ours (ee Bo3yx HamMHOTO Oo0Jiee pa3pekeH, YeM HaIll;
attenuated — mownxutl, ucmonuennwiit; passcudxcennsiii), its oceans have shrunk
until they cover but a third of its surface (ee oxeanbl yMEHBIIUINCE 70 TOTO, YTO

TIOKPBIBAIOT JIMIIEL TPeTh moBepxHocTH; t0 shrink), and as its slow seasons change

Mynvmusizvikosoii npoexm Hnou @panka Www.franklang.ru 6




(v mo Mepe Toro, Kak ee /ruraneTsl Mapc/ MeICHHBIC BpeMEHa Tojla CMEHSIOT JPyT
npyra) huge snowcaps gather and melt about either pole (Bokpyr xaoro mosroca
CKaIlIMBAIOTCS ¥ TalOT OTPOMHBIC IIANKK cHera = jibaa) and periodically inundate

its temperate zones (i meproANYECKH 3aTOTUISIOT €€ YMEPEHHBIE 1M0sICa).

intelligent [1n" telid3(a)nt], superficial [ sju:pa’fif(a)l], attenuate [o” tenjuert]

Yet so vain is man, and so blinded by his vanity, that no writer, up to the very end
of the nineteenth century, expressed any idea that intelligent life might have
developed there far, or indeed at all, beyond its earthly level. Nor was it generally
understood that since Mars is older than our earth, with scarcely a quarter of the
superficial area and remoter from the sun, it necessarily follows that it is not only
more distant from time’s beginning but nearer its end.

The secular cooling that must some day overtake our planet has already gone far
indeed with our neighbour. Its physical condition is still largely a mystery, but we
know now that even in its equatorial region the midday temperature barely
approaches that of our coldest winter. Its air is much more attenuated than ours, its
oceans have shrunk until they cover but a third of its surface, and as its slow
seasons change huge snowcaps gather and melt about either pole and periodically

inundate its temperate zones.

That last stage of exhaustion (3ta mocnemnsist craaus ucromienus), wWhich to us is
still incredibly remote (koTopast st Hac erie OeckoHeuHo jajeka), has become a
present-day problem for the inhabitants of Mars (crasa nacymHo# npoGiemoit 1is
oburareneir Mapca; present-day — cospemennotii, noinewnui). The immediate
pressure of necessity (yrposa ckopoii 1 Henz0exHoit /cmeptr/; immediate —
HenocpeoCmeenHblll, NPAMOU, HeMeOdleHHbll, be30miaecamenvhblil; Pressure —
oasnenue;, bpems, cnem; NECESSIYy — neobxooumocms; neusdexcnocms) has
brightened their intellects (nposicauia ux pasym), enlarged their powers

(yBenmuumiio ux mortis), and hardened their hearts (1 oxxecrounno ux cepana). And
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looking across space with instruments, and intelligences such (u, risis ckBo3b
KOCMOC /mipu momoIy/ TakKuX HHCTPYMEHTOB 1 /001anas/ TakuM pa3yMom) as we
have scarcely dreamed of (o koTopoMm MbI TOJIBKO JIHIIE MeuTain), they see, at its
nearest distance only 35,000,000 of miles sunward of them (oxu BusT Ha
OJvDKafIIeM pacCTOSHUU OT HUX BCETO B TPUALATH ISITH MUJIIMOHAX MUJIb B
nanpasinenun Coutria), @ morning star of hope (yrpenmioro 38e3/1y HaIexK 1b1), OUr
own warmer planet (samnry posHyro 0oJiee TeIUTyIO IIaHeTy; OWN — ¢601l,
cobcmeennwlil; poonoti), green with vegetation and grey with water (3eneayro ot
pacTUTEIRLHOCTH U cepyro oT Bojibl), With a cloudy atmosphere eloquent of fertility
(c obmauHO#t aTMOChepol, CBUICTEILCTBYIOMIEH O 10 q0poauu; eloquent —
kpacnopeuuswiil; evipaxcarowutl lumo-n.l), with glimpses through its drifting cloud
wisps of broad stretches of populous country (c MenbkarOIIMMK CKBO3b TUIBIBYIITUEC
KJIOYKH 00JIAKOB Y4aCTKaMHU OOIIMPHBIX, TYCTOHACEICHHBIX TeppuTopHii; glimpse
— npobneck, meavkanue;, 1o drift — cvewamocs Ino sempyl, opetighosame; stretch
— GLIMALUBAHUE; NPOCIPAHCIBO, Y4aACmOoK; COUNtTY — cmpana; mecmuocmey,
meppumopust) and narrow, navy-crowded seas (1 TeCHBIMH, TIEPEIIOTHECHHBIMU
CyJlaMu, MOPSIMU; NArrOwW — y3xuii; mecHulil; NAVY — 80eHHO-MOPCKOU (hiom;
mpancnopmuwitl piom; Crowd — monna; to crowd — cobupamvcs moanoii,

CKanaueamsvcCs, moJanumscs, mecHum bC}Z) .

exhaustion [1g°za:stf(9)n], pressure [ pre[a], eloquent [ elokw(a)nt]

That last stage of exhaustion, which to us is still incredibly remote, has become a
present-day problem for the inhabitants of Mars. The immediate pressure of
necessity has brightened their intellects, enlarged their powers, and hardened their
hearts. And looking across space with instruments, and intelligences such as we
have scarcely dreamed of, they see, at its nearest distance only 35,000,000 of miles
sunward of them, a morning star of hope, our own warmer planet, green with

vegetation and grey with water, with a cloudy atmosphere eloquent of fertility,
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with glimpses through its drifting cloud wisps of broad stretches of populous

country and narrow, navy-crowded seas.

And we men, the creatures who inhabit this earth (u ms1, 1170111, cymiecTBa,
KOTOpPBIN 00MTar0T Ha 3T0# 3emiie), must be to them at least as alien and lowly
(mOKHO OBITH, HACTOJILKO YYXK/IbI U IPUMUTHBHBI 11 HUX; [OWlY — sanumarowuii
HusKoe, ckpomroe nonocerue) as are the monkeys and lemurs to us (kax s Hac
obe3psubI 1 iemypsl). The intellectual side of man already admits (mbicisime
JFOJIN: «MHTEJICKTYallbHAs YaCTh Y€JI0BEUYECTBAY MPHU3HAIOT; Side — cmopona;
yacme; Man — uenosex; uenosewecmso) that life is an incessant struggle for
existence (uro kHU3HL — ITO HEMpephIBHAs 00ph0a 3a cymiecTBoBaHue), and it
would seem that this too is the belief of the minds upon Mars (u noxosxe, uto Ha
Mapce npuaepKUBAIOTCS TOTO K¢ MHEHHUS, 10 Seem — kazamobcs,
npeocmasnamocs; belief — sepa; muenue; mind — pasym; ym). Their world is far
gone in its cooling (ux Mup yke JTaBHO HAaYaJl OXJIaK/IATHCS: «JIAJIEKO 3aIlel B
cBoem oxuaxkaenun») and this world is still crowded with life (a sror mup Bce eme
IOJIOH XKU3HHU; Crowded — nepenoanennviit, noanwiii; Crowd — monna, ckonnenue
lnooerl), but crowded only with what they regard as inferior animals (1o /on/
HACEJICH TOJIbKO — KaK OHH I0JIaraloT — HHU3IIUMH KUBOTHBIMHU). TO Carry
warfare sunward is (Hauath BOMHY Ha 1IaHere, kotopas ovke k CosHiry), indeed,
their only escape from the destruction (HecoMHeHHO, X €TMHCTBEHHOE CIIACEHHUE
oT rubenu; escape — beecmeso; cnacenue; destruction — paspywenue;
yHuumodcenue; indeed — 6 camom dene, deticmeumenvro; KOHEUHO, HECOMHEHHO)
that, generation after generation, creeps upon them (koropast mokosenue 3a
MOKOJIEHHEM MPUOIMKAETCS K HUM;, 10 Creep — nonsmu; nezamemno

HAOBUSAMbCSL).

alien ["e1ljon], regard [r1"ga:d], inferior [In"fiaria]
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And we men, the creatures who inhabit this earth, must be to them at least as alien
and lowly as are the monkeys and lemurs to us. The intellectual side of man
already admits that life is an incessant struggle for existence, and it would seem
that this too is the belief of the minds upon Mars. Their world is far gone in its
cooling and this world is still crowded with life, but crowded only with what they
regard as inferior animals. To carry warfare sunward is, indeed, their only escape

from the destruction that, generation after generation, creeps upon them.

And before we judge of them too harshly (i npexie gyem cyuTh 0 HUX CIUIITKOM
cypoBo; harsh — orcecmruit; cmpoeuit, cyposwiii) We must remember (Mbl 10JIKHBI
sBcriomanTh) What ruthless and utter destruction our own species has wrought
(kaxoe /mMbl camu/ ipou3BeNH 0€3KATOCTHOE U MTOJIHOE UCTPEOJICHHIE HAIIINX
coOcTBeHHBIX /Ononornueckux/ BumoB; t0 Work — pabomams; ocywecmensmeo,
swinosinsams), Not only upon animals, such as the vanished bison and the dodo (xe
TOIKO KHUBOTHBIX, TAKHX KaK MCUC3HyBIIHE 3yOp U APOHT'; DiSON — Guson; 3v6p),
but upon its inferior races (1o u Menee pa3BuThIX pac; inferior — nuzwwuii). The
Tasmanians, in spite of their human likeness (/abopurensl/ Tacmanuu, HecMOTPst
Ha uX 1oji00ue vesoBedeckoi /pace/), were entirely swept out of existence in a
war of extermination (ObLIH TOJIHOCTBIO YHUYTOXKEHBI B HCTPEOUTEIBHOM BOMHE;
to sweep — mecmu, noomemamo; cmemamo, ynuumodcams; t0 go out of existence
— UCHe3Hymsb, npekpamums cywecmeosanue; extermination — ynuumoosicenue,
ucmpebnenue) Waged by European immigrants (pasBsizaHHOM IMMHUTPaHTAMU U3
Esporer), in the space of fifty years (3a mpomMexyTok BpeMeHH B IATHIECST JIET;
space — npocmpancmeo; epemennotl unmepéar). Are we such apostles of mercy
as to complain (takue i1 MbI TOOOPHUKH MHIIOCEPIHs, YTOOBI JKaJI0BAThCS,
apostle — anocmon; 6opey, nobopnux) if the Martians warred in the same spirit

(ectm MapcuaHe JIEHCTBOBAJIM B TOM Xke Jyxe; t0 war — soesams, cpaxcamvcsi)?

1 .
JIPOHT — BBIMEPIIIAs MITUIA OTPsiia TOITy0eo0pa3HbIX, 0OMTABIINX HA OcTpoBaxX HAMICKOTO OKeaHa u
uctpednennsie B XVII — XVIII B.B. 3aBe3¢HHBIMU TyJ]a CBHHBSMH.
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The Martians seem to have calculated their descent with amazing subtlety
(ka3aock, MapcUaHe MPOCUNTAN CBOE MPU3EMIICHHUE: «CBOH CITYCK» C
HOpa3UTeIbHON TOYHOCTBIO; Subtlety — neorcnocms, ymonuennocms; uckycnocme;
subtle — neorcnoiit; ymonuennwiil, usvickanmwiil; ocmpuolil, MOHKULL
nponuyamenvholil; ymuoui: subtle politician — monxuti nonumux) — their
mathematical learning is evidently far in excess of ours (nx matemaTudeckue
MO03HAHKS, HECOMHCHHO, HAMHOTO BBIIIIE HAIKX; iN eXcess of — bonee uem, ceepx)
— and to have carried out their preparations with a well-nigh perfect unanimity (u
BBITIOJTHAJIA CBOM TIPUTOTOBIICHUS C TTIOYTH a0COFOTHOM COTJIACOBAHHOCTHIO;
perfect — cosepuennwiii, bezynpeunviit; abcomomuwiit; Unanimity — eounooyuiue).
Had our instruments permitted it (eciu Ob1 HaIM TPHUOOPHI TO MO3BOJISIIH;
instrument — opyoue, uncmpymenm; npubop), we might have seen the gathering
trouble far back in the nineteenth century (Mbr MoryIn OBI eliie B I€BSITHAIIATOM
BEKE IOHATH IPO3AIIYIO: «COOMPAIOIIYIOCS» OMAacHOCTh; t0 See — gudemo,
cmompems; nonumamo;, trouble — nenpusmnocmes; 6eoa; far back — yorce, ewe:

«0aneko Hazao = 2opazoio paHvuiey).

utter ["Ata], bison [ "bais(o)n], trouble [trabl]

And before we judge of them too harshly we must remember what ruthless and
utter destruction our own species has wrought, not only upon animals, such as the
vanished bison and the dodo, but upon its inferior races. The Tasmanians, in spite
of their human likeness, were entirely swept out of existence in a war of
extermination waged by European immigrants, in the space of fifty years. Are we
such apostles of mercy as to complain if the Martians warred in the same spirit?
The Martians seem to have calculated their descent with amazing subtlety — their
mathematical learning is evidently far in excess of ours — and to have carried out
their preparations with a well-nigh perfect unanimity. Had our instruments
permitted it, we might have seen the gathering trouble far back in the nineteenth

century.
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Men like Schiaparelli watched the red planet (yuensie, Takne kak Ckuamaperim,
HAOJII0Ia)IH 3a KPACHOM IIaHeTor; Men /um.u. om man/ — nmoou; npedcmasumenu
kaxoti-1. npogeccuu) — it is 0dd, by-the-bye, that for countless centuries Mars has
been the star of war (Jir000IIBITHO: «CTPAHHOY, MEK/TY MPOYNM, YTO MHOTHE
crojetus Mapc Obl = cuumancs 3Be3701 BoiHbI; by-the-bye — cayuaiino;
Kkemamu, mexcoy npouum; countless — beccuemmnwiii, neucuucaumwirr) — but failed
to interpret the fluctuating appearances of the markings (1o /um/ e yaaBanock
OOBSICHUTH MOsIBICHUS Ha /Hel/ nisateH; to fail — nomepnemsv neyoauy; ne
yoasamwcsi; t0 fluctuate — ovime neycmotiuusvim;, mensimocs; marking —
mapkuposka; memka;, okpacka, yeem) they mapped so well (/koropsie/ onu Tak
XOPOIIIO OTOOpaXKalln Ha KapTax; map — kapma; t0 map — manocums Ha Kapmy).
All that time the Martians must have been getting ready (sce sTo Bpemst mapcuane,
JOJIKHO OBITh, TOTOBUJIKCE; 10 get ready — comosumubcs).

During the opposition of 1894 (8o Bpems npotuBoctosinus 1894 roma; opposition
— conpomusiienue, npomusooeticmeue; npomusocmosnue lacmp.l) a great light
was seen on the illuminated part of the disk (cuibHBII cBeT ObLIT 3aMevdeH Ha
ocBeleHHOM yactu aucka), first at the Lick Observatory, then by Perrotin of Nice
(cnauana B oocepBaTopuu Jluka, morom Ilepporunom n3 Humsr; Lick
Observatory — o6cepsamopust Jluxa lacmponomuueckas obcepsamopusi 8
Kanugoprnuul), and then by other observers (a motom /yxe/ u apyrumu
naomonarensmu). English readers heard of it first (anrnuiickue unrareny y3nanm:
«yceimanmy 00 3Tom Briepseie) in the issue of Nature dated August 2 (13 Homepa
xyprana “Tlpupoga” ot 2 agrycra). | am inclined to think that this blaze may have
been the casting of the huge gun (s cki0HEH aymMaTh, 4TO ITOT CBET MOT OBIThH =
03Hauamsv OTIUBKY OrpoMHOM mymiky; to incline — naxnonsmolcal; cknonsmocs
Ikaxoti-n. moicau, pewenurol; blaze — apkuii oecons, nnams; sipxuii ceem; 10 cast —
opocams, kuoams; 1ums [memannl), in the vast pit sunk into their planet (s
rIIyOOKOM IaxTe, BEIKOMAHHOW B MX IUIaHETe; Vast — obwupHhwlil, epomaonwiii; 10

sink — mownymuw, noepyscamecs; evikanvisams lepynml), from which their shots
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were fired at us (13 kotopoii onn ctpensim 1Mo Ham; Shot — evicmpen; to fire —
3a0HCUAMb, ROOACUSAMb;, 8ECMU 020Hb, cmpenamy;, fire — oconw, niams; ocoms,
cmpenvoa). Peculiar markings, as yet unexplained (neoObiunbIe MTHA, BCE €IIe He
o0BbsicHeHHbIe; peculiar — cneyugpuueckuil; neobwviunwiil; as yet — ece ewe, 0o cux
nop), were seen near the site of that outbreak (6s111 3ameuerbr Bo3iie MecTa «TOM
Benbliky; outbreak — e3pwis, scnviuxa) during the next two oppositions (so

BpPEMSI JIBYX CJICAYIONIUX TPOTUBOCTOSHUH).

interpret [1n” ta:prit], observer [ab’za:va], peculiar [p1'kju:ljo]

Men like Schiaparelli watched the red planet — it is odd, by-the-bye, that for
countless centuries Mars has been the star of war — but failed to interpret the
fluctuating appearances of the markings they mapped so well. All that time the
Martians must have been getting ready.

During the opposition of 1894 a great light was seen on the illuminated part of the
disk, first at the Lick Observatory, then by Perrotin of Nice, and then by other
observers. English readers heard of it first in the issue of Nature dated August 2. |
am inclined to think that this blaze may have been the casting of the huge gun, in
the vast pit sunk into their planet, from which their shots were fired at us. Peculiar
markings, as yet unexplained, were seen near the site of that outbreak during the

next two oppositions.

The storm burst upon us six years ago now (1 BOT rpo3a pa3pasuiach Hajl HAMU
IIECTh JIET Ha3a,; Storm — oyps, wmopm, eposa; t0 burst — ronamwcs,
83PbIBAMbCSL; BHE3ANHO HAYUHAMbCsL, NOW — celivac, menepwv;, mak eom). As Mars
approached opposition (kora Mapc mojorien k npotuBoctosinuio), Lavelle of
Java set the wires of the astronomical exchange palpitating with the amazing
intelligence (JIaBens ¢ SIBBI 3acTaBuI TelIerpaguUECKyIO CBA3b MEKIY
aCTPOHOMAaMHU TpereTaTh OT MOPa3UTEIIbHBIX HOBOCTEH; Wire — nposonoka,

npoeoo; meneepag; exchange — oomern; 30.: obuwecmeso, coobuecmaso; to
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palpitate — 6umscs, opoacams; amazing — uzymumenvhwiil, OULETOMUMETbHBIIL,

to amaze — uzymuasms, nopaxcams; intelligence — unmennexm, paccyoox;
ungopmayus, ceeoenus) Of a huge outbreak of incandescent gas upon the planet (o
CHJIBHEHIIIEM B3phIBE PACKAJICHHOTO ra3a Ha Iutanere; huge — oepommnuiii,
konoccanvuwiil). It had occurred towards midnight of the twelfth (sto ciyuniocs
OKOJIO TIOJIYHOUH JBCHAIIATOTO; towards — k, no nanpasienuio; npubauzumenso,
oxon0); and the spectroscope, to which he had at once resorted (u criekrpockor, k
KOTOPOMY OH TOoT4Yac oopartuscs; to resort to — npubecams x [uemy-n.l,
oopawamucs k [wemy-n./), indicated a mass of flaming gas, chiefly hydrogen
(roxasai maccy ropsinero rasa, riiaBHsIM 00pa3om, Bojiopojia), moving with an
enormous velocity towards this earth (¢ gy 10BHIIHOI CKOPOCTHIO IBMIKYIIYIOCS K
«atoit» 3emiie). This jet of fire had become invisible about a quarter past twelve
(aTa cTpys OrHs nepecrayia ObITh BUIUMOM: «CTajla HEBHIUMOW» OKOJIO YSTBEPTH
nepBoro; jet — cunvnas cmpys). He compared it to a colossal puff of flame (on
CpaBHMJI 3TO /siBJIcHHE/ ¢ KOJIOCCAIBHBIM BBIXJIONOM IuiaMeHH; puff — dyrnosenue,
nopwie leempal; cmpys so30yxa) suddenly and violently squirted out of the planet
(BHE3aIHO U APOCTHO BHIPBABIIMMCS U3 IJIAHETHI; 10 SqUirt — 6ums cmpyert), “as
flaming gases rushed out of a gun (“ro100HO TIAMEHM: «BOCIIIIAMEHEHHBIM
razam», BBUICTAIONIUM M3 IyIiku”; t0 rush — épocamscs, muamocs).”

A singularly appropriate phrase it proved (3to cpaBHenue: «dpaza», kKak 0Ka3aioch,

OBLIO BEChbMa MOIXOISIINM).

exchange [1ks tfeind3], hydrogen [ “haidrid3(2)n], phrase [freiz]

The storm burst upon us six years ago now. As Mars approached opposition,
Lavelle of Java set the wires of the astronomical exchange palpitating with the
amazing intelligence of a huge outbreak of incandescent gas upon the planet. It had
occurred towards midnight of the twelfth; and the spectroscope, to which he had at
once resorted, indicated a mass of flaming gas, chiefly hydrogen, moving with an

enormous velocity towards this earth. This jet of fire had become invisible about a
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quarter past twelve. He compared it to a colossal puff of flame suddenly and
violently squirted out of the planet, “as flaming gases rushed out of a gun.”

A singularly appropriate phrase it proved.

Yet the next day there was nothing of this in the papers (oxHako Ha ciaeayrommii
JICHb B razeTax Hu4Yero o0d 3ToM He ObLIO = He yroMuHaaock) except a little note in
the Daily Telegraph (3a uckmouerrnem HebosbIION 3ameTkn B ““/letinm Tenerpad”™),
and the world went in ignorance of one of the gravest dangers (1 mup ocrascs B
HEBEJICHUU 00 OJTHOM U3 CaMbIX CEPbE3HBIX OMACHOCTEM; grave — cepvesHuill,
saocuwiil) that ever threatened the human race (kotopsie xorma-nm6o yrpoxainm
yenoBedeckoi pace). | might not have heard of the eruption at all (/u/ s1, BO3MOXKHO,
BOOOIIIC HE y3HAII ObI 00 ATOM BCIIBIIIKE; ErUption — uzeepoicenue lsynxanal;
svibpoc; ecnviuka; 10 hear — caviuwame;, yeaviuwams, yzname) had | not met
Ogilvy, the well-known astronomer, at Ottershaw (ue BcTpeThes 51 ¢ OKHUIBH,
3HAMEHHUTHIM acTpoHOoM, B OtTepioy). He was immensely excited at the news (ou
OBLT Ype3BBIYANTHO B3BOJIHOBAH 3TOH HOBOCTHIO; t0 eXcite — so36yorcoam,
sonnosams), and in the excess of his feelings invited me up (1 ot W30BITKA YyBCTB
npuriacui MeHs HaBepx /B oocepraTopuio/) to take a turn with him that night in a
scrutiny of the red planet (Toit Houbto /BMecTe/ ¢ HUM NPUHSITH yYacTHe B
HAOJTIOJICHUH 3a KPACHOM TUIAHETOM).

In spite of all that has happened since (HecMoTps Ha Bce TO, UTO TPOUZOIILIO
BITOCJICJICTBUH; SINCE — ¢ mex nop; énocredcmeut), | still remember that vigil very
distinctly (s1 Bce eme momHio To /HOYHOE/ IEKYPCTBO OYeHb 0TUeT/IMBO): the black
and silent observatory (remuas u 6e3monBHas odocepsatopusi), the shadowed
lantern throwing a feeble glow upon the floor in the corner (3aBemenusiii honaps,
Opocaromuii ci1adblif CBET Ha 1O B yriry; t0 shadow — omobpacvisams menw;
samensme; shadow — mewnws), the steady ticking of the clockwork of the telescope
(MepHOe THKaHbE YaCOBOTO MEeXaHU3Ma Teleckona; steady — ycmotiuueuoii,
pasnomepnwiii), the little slit in the roof (meGomnsioe oxonme B morosnke; slit —

wenw, npopesw; roof — kpwiwa, nomonox) — an oblong profundity with the
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stardust streaked across it (rmpoosiroBaroe /okHO B/ 0€3/1HY, OT Kpasi 10 Kpasi
yCBITIaHHOE 3Be3HOM TbLIbI0; profundity — /oepomnasl enybuna; nponacme; to
streak — nposooums nonocul, ucnewpsams noiocamu;, aCroSS — nonepex; om Kpas

00 Kpasi).

ignorance ["1gn(a)r(a)ns], eruption [1'rapf(a)n], profundity [pra’fanditi]

Yet the next day there was nothing of this in the papers except a little note in the
Daily Telegraph, and the world went in ignorance of one of the gravest dangers
that ever threatened the human race. | might not have heard of the eruption at all
had | not met Ogilvy, the well-known astronomer, at Ottershaw. He was
immensely excited at the news, and in the excess of his feelings invited me up to
take a turn with him that night in a scrutiny of the red planet.

In spite of all that has happened since, I still remember that vigil very distinctly:
the black and silent observatory, the shadowed lantern throwing a feeble glow
upon the floor in the corner, the steady ticking of the clockwork of the telescope,

the little slit in the roof — an oblong profundity with the stardust streaked across it.

Ogilvy moved about, invisible but audible (OmxunBu nBUTaIcs BOKpyr
/Teneckonal, HeBuaAMMBIN, HO ciablmuMeIii). Looking through the telescope
(mocmotpeB B Teneckon), one saw a circle of deep blue and the little round planet
(/MoxHO OBLTIO/ YBHIETh TEMHO-CHHHN KPYT M MaJICHBKYIO KPYTJIYIO TUTAHETY; ONe
[uucn.] — ooun; Imecm.l ynompebnsiemcs 6 neonpedenreHHO-TUUHbIX
npeonodicenusx; deep — anybokuil; memmuotii, 2ycmotii lo kpacke, yeemel)
swimming in the field (rasaroryro B Hem: «B 3ToM mpocTpancTsey; field — noze,
nye; npocmpancmeo, obnacms). It seemed such a little thing (ona xasanace Takoii
MasieHbKoit; thing — eeww; neumo, umo-mo), so bright and small and still (taxoit
CBETJIOHN, KpoXOTHOU U THX0M; Small — manenvkuii; nuumoosicno manvui; still —
HenoosucHwlll, cnokounsiil, muxuil), faintly marked with transverse stripes (c easa

BUAUMBIMH IIONCPECYHBIMHU I10JIOCAMU, to mark — cmasumo MenKy, pasmeqamb),

Mynvmusizvikosoii npoexm Hnou @panka Www.franklang.ru 16




and slightly flattened from the perfect round (u HemHoro HepoBHOI /B cpaBHEHNUN/
C HJIeaTbHON OKpYXHOCTRIO; t0 flatten — swipasnusame, pazenascusame;
cmanosumuocs naockum; flat — nnockuir, posnwiir). But so little it was, so silvery
warm (u Takoii oHa ObliIa MaJICHBKOM, TaKOW cepeOprcToit /u/ Teriol) — a pin’s-
head of light (0ynaBounas ronoska, /u3ny4uarormas/ ceer)! It was as if it quivered
(/xazanoce/, Oyaro ona moxaparuBaia; to quiver — opoorcams, mpenemams), but
really this was the telescope vibrating with the activity of the clockwork (xo na
CaMoM JIeJie 3TO BUOPHPOBAIT TEJICCKOIT OT JACUCTBHUS 4aCOBOTO MexaHHu3Ma; activity
— axmusenocmy; desmenvrocmy) that kept the planet in view (kotopsrii

yJIep >KHBAJI TUTAHETY B IOJIe 3peHust; to Keep; View — suo, netizaoic; noie 3penus).
As | watched (xorma s cmotpen /B Hero/), the planet seemed to grow larger and
smaller (kxa3zanocsk, manera cranosutcs /To/ 6omsine, /To/ mensie) and to advance
and recede (/to/ mpubnuxaercs, /to/ yaansercs; to advance — npoosucamucsi
lenepeol), but that was simply that my eye was tired (xo 510 ObLI0 IPOCTO
/motomy/, uto mowm rnaza ycranu). Forty millions of miles it was from us (ona
ObLIa B COpOKA MUJLTHOHAX MIIIB OT Hac) — more than forty millions of miles of
void (bosiee uem B copoka MUJLTHOHAX MUJIb ITycTOTHI). Few people realize the
immensity of vacancy (HeMHorue Jroau IpeCTaBIsoT 0e3MEPHOCTh MyCTOTHI; 10
realize — ocywecmensmes, évinonname; npeocmasisime ceoe; [scnol nonumams) in
which the dust of the material universe swims (B koTopo¥i TUIABAIOT MBUTMHKA

MaTepHaIbHOW BCEIICHHOM).

audible ["o:dabl], transverse ["tranzva:s], vacancy [ veik(2)nsi]

Ogilvy moved about, invisible but audible. Looking through the telescope, one saw
a circle of deep blue and the little round planet swimming in the field. It seemed
such a little thing, so bright and small and still, faintly marked with transverse
stripes, and slightly flattened from the perfect round. But so little it was, so silvery
warm — a pin’s-head of light! It was as if it quivered, but really this was the

telescope vibrating with the activity of the clockwork that kept the planet in view.
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As | watched, the planet seemed to grow larger and smaller and to advance and
recede, but that was simply that my eye was tired. Forty millions of miles it was
from us — more than forty millions of miles of void. Few people realize the

immensity of vacancy in which the dust of the material universe swims.

Near it in the field, | remember (B npoctpancTBe Bo3iie Hee, /kak/ MHE TOMHUTCS),
were three faint points of light (BuiHenMCh: «OBITHY TPH TYCKIJIBIE TOYKH CBETA),
three telescopic stars infinitely remote (tpu, /BunnmMeie/ B T€IECKOII, 3BE3/1b,
oeckoneuno ganexue), and all around it was the unfathomable darkness of empty
space (a moBCroy BOKPYT ObLIT O€3I0HHBIM MPaK IyCTOI'0 MPOCTPAHCTBA,;
unfathomable — 6esmepnoiit, epomaonsiil, neusmepumeoir; 1o fathom — uzmepsmeo
enyouny). You know how that blackness looks on a frosty starlight night (ssr
3HaeTe, Kak BRITJIAUT 9Ta TEMEHb B MOPO3HYIO 3BE€3IHYIO HOUb). In a telescope it
seems far profounder (B Tereckorn ona KaxkeTcst ropasio rayoke; far — dazexo,
eopazoo, ¢ snawumenvrotl cmenenu). And invisible to me because it was so remote
and small (1 HeBuaMMOE MHE, TOCKOJIBKY Takoe nanekoe u Majoe), flying swiftly
and steadily towards me across that incredible distance (OvicTpo 1 HeyKIOHHO
HECyIeecss KO MHE uepe3 3To HeMbIcuMoe paccrostaue; steadily — monomonno;
neusmenno,; steady — ycmouuuswiil, nocmosinuwiii,; 10 fly — nemamo,; nponemameo,
bvicmpo nponocumscs), drawing nearer every minute by so many thousands of
miles (mpubamKasch Kak Iyl MUHYTY Ha MHOTHE ThICSYHM MUJIb; t0 draw near —
nooxooumau, npubauxcamscsi), came the Thing they were sending us (srereso
Heuro, koTopoe onu nockutainu Ham), the Thing that was to bring so much struggle
and calamity and death to the earth (Heuto, koTopoe 10/5KHO OBLIO IPUHECTH Ha
3eMITI0 BOMHY: «00pbh0Y», OCICTBUE U CMEPTh: «: «TaK MHOTO OOphObI, U OEACTBUS,
cmeptiy; calamity — 6eoa, 6eocmesue, kamacmpoga). | never dreamed of it then
as | watched (s 1 He mombIIUTSLT 06 3TOM, KOTAa HaOJIIOAaM /3a TIaHeToM/; 10
dream — sudems con; meumams, nomviuiizms /paze./); N0 one on earth dreamed
of that unerring missile (rukTO Ha 3emiie He TOMBIIILISIT O TOM TOYHO

/HaneneHHOM/ cHapsiae; missile — peaxmusnoiii cnapsio, pakema, memamenvHblil
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cHapsi0 /ucm./; UNEIring — 6ezowubounsiil, 6epHulil; Henocpewumolii; 10 err —

OyaHcOamsb, coOUBAMbCS ¢ Nymit, OONYCKanb NPOMAax).

distance ["dist(a2)ns], calamity [ko laemuiti], earth [2:0]

Near it in the field, | remember, were three faint points of light, three telescopic
stars infinitely remote, and all around it was the unfathomable darkness of empty
space. You know how that blackness looks on a frosty starlight night. In a
telescope it seems far profounder. And invisible to me because it was so remote
and small, flying swiftly and steadily towards me across that incredible distance,
drawing nearer every minute by so many thousands of miles, came the Thing they
were sending us, the Thing that was to bring so much struggle and calamity and
death to the earth. | never dreamed of it then as | watched; no one on earth

dreamed of that unerring missile.

That night, too, there was another jetting out of gas (mo1i nousio «makowcey 6vin
ewe ooun eviopoc eaza; to jet — opwizeams, bums cmpyerr) from the distant planet
(Ha Toii manekoit mianete; distant — omoanennwiil, oanvrutl,; danexuir). | saw it (s
Buzien 970). A reddish flash at the edge (kpacrosaTast Benbilika Ha kparo /auckal),
the slightest projection of the outline (exBa 3ameTHOE B3myTHE KOHTYpa; Slight —
He3HauumenbHblil, 1eckuil; Projection — swoarowasics wacms, évicmyn) just as the
chronometer struck midnight (kax pa3 koraa xpoHOMETp TPOOKIT TTOJHOY; 10
strike — yoapsms); and at that | told Ogilvy and he took my place (s ckazan 06
srom OJOKHUIIBH, U OH ceJl Ha Moe MecTo). The night was warm and | was thirsty
(HOub ObLITA KapKOI 1, YyBCTBYS kax1y), and | went stretching my legs clumsily
(s mormen, HemoBKO mepectynas Horamu; to stretch — swimscusameo, pacmseusams,
yvoruname wae) and feeling my way in the darkness (/c Tpymom/ HamnymnsiBas myTh
B TemHote), to the little table where the siphon stood (k manenbskomy cToHKY, 1€
crosin cudon), while Ogilvy exclaimed at the streamer of gas (1 B 3ToT MOMeHT

OKUIIBY BCKPUKHYJ TIpH /Bue/ cTpyH rasza; While — noka, ¢ mo epems rkax;
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streamer — swviunen, onunnas yskas nenma) that came out towards us (kotopas
/cTpeMUTENBHO/ HECTIAch K Ham).

That night another invisible missile started on its way to the earth from Mars (roii
HOYBIO €I11¢ OJNH HEBUIUMBIN CHAPS OBLI BHIMYIIEH: «ITyCTHJICS B CBOU ITyTh» Ha
3emitio ¢ Mapca; to start — nauuname, cmapmosams, nyckamocs 6 nymo), just a
second or so under twenty-four hours after the first one (¢ To4HOCTBIO 10 CEKYHIBI
«HJTM OKOJIO TOTOX» Yepe3 JABANATh YeThIPe Yaca Mociie IepBoro; just — mouno,
kax pa3z). | remember how | sat on the table there in the blackness (st mommro, kak
cHJIe] Ha cToJie TaM B TeMHOTe), With patches of green and crimson swimming
before my eyes (1 y MeHs niepe ria3aMu IUIBUIN 3€JICHBIC U MAJIMHOBBIC TISITHA,
patch — xnouok, nockym; namno nenpasunvrot ¢hopmwr). | wished I had a light to
smoke by (>kanb, y MeHsI He OBUIO OTHSI = 5 UCKA CNUYKU, 9TOOBI IPUKYPUTH ),
little suspecting the meaning of the minute gleam | had seen (Bosce ne
3a{yMBIBAsICh O 3HAYEHUHU TOrO ¢a00ro mpodiecka, KOTopbii s Buaen, little —
mano; coscem ne, t0 suspect — nooospesamon, dymamo, npeononazams, Minute —
MENKULL, NYyCmaKosblll, HesnayumenvHolil, gleam — crabwiil céem, npobneck) and
all that it would presently bring me (1 060 Bcem ToM, 94TO OH BCKOpE IIPUHECET MHE;
presently — nwine, meneps, nekomopoe epemsi cnycmsi, present — nacmosiuee

/epemsi/).

projection [pra’d3ek[(a)n], siphon [ “sarf(a)n], missile [ misail ]

That night, too, there was another jetting out of gas from the distant planet. | saw it.
A reddish flash at the edge, the slightest projection of the outline just as the
chronometer struck midnight; and at that 1 told Ogilvy and he took my place. The
night was warm and | was thirsty, and | went stretching my legs clumsily and
feeling my way in the darkness, to the little table where the siphon stood, while
Ogilvy exclaimed at the streamer of gas that came out towards us.

That night another invisible missile started on its way to the earth from Mars, just a

second or so under twenty-four hours after the first one. | remember how | sat on
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the table there in the blackness, with patches of green and crimson swimming
before my eyes. | wished | had a light to smoke by, little suspecting the meaning of

the minute gleam | had seen and all that it would presently bring me.

Ogilvy watched till one (Omxunsu Haba0121 10 Yacy /moun/), and then gave it up
(moToMm octaBui 310 /3aHsTue/; t0 give Up — ocmasums, omkazamscsi lom pabomeot,
npeonoxcenusl); and we lit the lantern and walked over to his house (mbr 3axrin
(dboHaph M OTHPABHINCH K €r0 A0MY = K Hemy aoMoit; to walk — uomu, xooumo
Inewxoml). Down below in the darkness were Ottershaw and Chertsey (Ban3y Bo
teMe ObuTi OTTepiioy u Yepreu; below — nuoice, enuzy) and all their hundreds of
people, sleeping in peace (1 cOTHU KX CIIOKONMHO CIISIIUX KUTEIIEH; peace — mup;
NOKO1L).

He was full of speculation that night about the condition of Mars (Toii Houb0 0H
OBLI ITOJIOH IOTaI0K OTHOCHTEILHO ycioBui Hxu3au/ Ha Mapce), and scoffed at

the vulgar idea (1 Hacmexasicst HaJl IUPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIM CYXKJICHUEM;
vulgar — epyowiit, eyaveaphulii; wupoxo pacnpocmpanennwiil; idea — moicin, udes;
muenue, cyacoenue) Of its having inhabitants (o Tom, uTo Tam ecTb pazymHbIe
cymiectBa; inhabitant — orccumens, ooumamens lo noosx u scusomuwix/) Who were
signalling us (koTopsie mopatoT Ham curnabl). His idea was that meteorites might
be falling in a heavy shower upon the planet (ero rumoresa Obl1a TakoOi: BO3MOXKHO,
Ha TUIAaHETY JOXKIEM IaJal0T METCOPHUTHI; heavy shower — cunbnubiil 1usens), or
that a huge volcanic explosion was in progress (Wi mpoucXouT CUIbHEHIIIee
BYJIKAHMUYECKOE M3BEpIKeHUE; huge — oepommsiil, konoccanvhuiil; eXplosion —
e3pwie; 10 be In progress — swinonnamocs; pazsusamscs). He pointed out to me

(on ykassiBas MHe /Ha To/; 10 point out — ykaszwsisams; nokaszvieams; oopawams
[uve-n.l snumanue) how unlikely it was that organic evolution had taken the same
direction (kak 5T0 MaJIOBEPOSITHO, YTOOBI OPraHHUYECKas IBOJFOLMS TPUHSIA
oJMHaKoBoe Hampasienue) in the two adjacent planets (Ha 1Byx pacrnoo)eHHbBIX

psoM 1utanerax; to take — opamo; npunumamo lpopmy, xapaxmepl).
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“The chances against anything manlike on Mars (1rancer mpoTHB TOTO, 9TO HA
Mapce /ects/ uro-m1b0 yenoBekornonoOHoe) are a million to one,” he said
(MHJUTHOH K OJTHOMY, — CKa3aj OH).

Hundreds of observers saw the flame that night (corau nabmronaTeneii Bugenm
BCIIBIIIKY: «I1amshy Toi Houbi0) and the night after about midnight (1 ciemyrormeit
HOYBIO OKOJIO TIoyHouu; after — nomom, samen), and again the night after (u
cHOBa cieayronieit Houbto); and so for ten nights, a flame each night (u rak Ha

MNPOTAKCHUN ACCATH HOLIGI\/’I, BCIIBIIIKY KaKYIO HO‘{B).

below [br’lau], vulgar ["valga], adjacent [o”d3e1sant]

Ogilvy watched till one, and then gave it up; and we lit the lantern and walked over
to his house. Down below in the darkness were Ottershaw and Chertsey and all
their hundreds of people, sleeping in peace.

He was full of speculation that night about the condition of Mars, and scoffed at
the vulgar idea of its having inhabitants who were signalling us. His idea was that
meteorites might be falling in a heavy shower upon the planet, or that a huge
volcanic explosion was in progress. He pointed out to me how unlikely it was that
organic evolution had taken the same direction in the two adjacent planets.

“The chances against anything manlike on Mars are a million to one,” he said.
Hundreds of observers saw the flame that night and the night after about midnight,

and again the night after; and so for ten nights, a flame each night.

Why the shots ceased after the tenth (rmouemy BbICTpeIbI IPEKPATHIINCH TIOCTIE
necsiroit /Houn/) no one on earth has attempted to explain (rukTo Ha 3emiie He
neiTajncs o0bsicHuTh). It may be the gases of the firing caused the Martians
inconvenience (MoeT ObITh, ra3bl OT CTPEIBOBI MPUUUHSITA MapCHaHaM
neynoocrsa). Dense clouds of smoke or dust (rycteie obsaka 13 JabIMa WK TBLIH),
visible through a powerful telescope on earth (Buaumebie uepes /camplii/ MOITHBIN

teneckorn Ha 3emiie) as little grey, fluctuating patches (maneHbkuME cepbIME
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KoJTBITITyIIuMucst isTHaMu), spread through the clearness of the planet’s
atmosphere (mamonssuM urcTyro atMocdepy iaHeTsl; to spread — pasnocumslcsl,
pacnpocmpansmslcal) and obscured its more familiar features (u 3aTensum ee
OoJiee 3HaKOMEBIe ouepranus; feature — ocobennocmo, xapakxmepnas uepma,
uepmol 1UYQ).

Even the daily papers woke up to the disturbances at last (nakowner, gaxe
«EXKETHEBHBIE» Ta3€Thl IPOCHYJUCH = YOenuUIU 6HUMAHUE STUM SBJICHUSIM;
disturbance — napywenue pasnosecus, noxkos; eonnenue, becnokoucmeo; 10
disturb — sosnosams, mpesoxcums), and popular notes appeared here, there, and
everywhere (1 Be3ze mosIBIIIMCH TTOMyJISIpHBIC 3amMeTKH; here, there, and
everywhere — noscrooy: «zoeco, mam u nosciody») concerning the volcanoes upon
Mars (kacaromnuecs BysikanoB Ha Mapce). The seriocomic periodical Punch
(FOMOPHCTHYECKHI TIEPHOLHICCKHIT = edcenedenvhpiil xypHan “Tlana”;
seriocomic — mpacuxomuueckuil; noiycepvesuviti-noayuymaussiil), | remember,
made a happy use of it in the political cartoon (st momHr0, Kak O4YeHb yIa9HO
BOCIIOJIb30BAJICS ATHM JJIs IOJMTHYCCKON KapukaTypsl; t0 make use —
socnonvzosamvcsi; happy — cuacmauswiir; yoaunsiir). And, all unsuspected, those
missiles the Martians had fired at us (i coBepiieHHO HEXTAHHO 3TH CHAPSIIBI,
KOTOPBIMH BBICTpEIHIN B Hac Mapcuane; all — eceyeno, nonnocmoio; cosepuenno,
coecem; unsuspected — enezannwiii, neoscudannwiil; t0 SUSPECt — nodospesams;
npeonoaazams, donyckams) drew earthward (HanpaBuirch B cTopoHy 3emi; t0
draw — mawums, sonouums; nepemewamscsi, nepedsucamucst), rushing now at a
pace of many miles a second through the empty gulf of space (s Hecimch Tenepsb
CO CKOPOCTBIO MHOTHX MHJIb B CEKYH]Ty CKBO3b ITyCTYIO O0€3/1Hy KocMmoca; to rush
— bpocambcs, muamscs; pace — wae; ckopocmu; QUIf — mopckoii 3anue; 6e3ona,
nponacms; SPACe — paccmosnue, npomsdiceHue; KoOCMoc, KOCMuieckoe
npocmpancmeo), hour by hour and day by day, nearer and nearer (uac 3a gacom,

JICHb 3a JIHeM, Bce OJke u ommke). It seems to me now almost incredibly

2 [Tan4 — TpagUIUOHHbIN IIEPCOHAXK aHTIIMICKOTO KYKOJILHOTO T€ATPa, aHaIor PYCCKOro
[Terpymku.
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wonderful (tereps MHE Ka)KeTCsl TIOYTH HEBEPOSITHO CTPAHHBIM: «yIUBHTEIHLHBIM)» )
that, with that swift fate hanging over us (ato, HecMOTpsI Ha 3TO CTPEMUTETHHO
/mpubnmwkaroiieecs/ OeacTBre, HaBUCIIee Hal HaMu, fate — cyovba; 6eocmeue,
necuacmsoe), men could go about their petty concerns as they did (sroau Moru
3aHMMATBHCS CBOMMHM MEJIKHMU ACIUIIKAaMH, «Kak oHu /3To/ nenanmy»; to go about

— pacxaxcueams, Xo0ums myod u ciooa; sanumamocs [kaxum-i. oenoml).

cease [si:s], feature ['fi:t[5], cartoon [ka: tu:n]

Why the shots ceased after the tenth no one on earth has attempted to explain. It
may be the gases of the firing caused the Martians inconvenience. Dense clouds of
smoke or dust, visible through a powerful telescope on earth as little grey,
fluctuating patches, spread through the clearness of the planet’s atmosphere and
obscured its more familiar features.

Even the daily papers woke up to the disturbances at last, and popular notes
appeared here, there, and everywhere concerning the volcanoes upon Mars. The
seriocomic periodical Punch, | remember, made a happy use of it in the political
cartoon. And, all unsuspected, those missiles the Martians had fired at us drew
earthward, rushing now at a pace of many miles a second through the empty gulf
of space, hour by hour and day by day, nearer and nearer. It seems to me now
almost incredibly wonderful that, with that swift fate hanging over us, men could

go about their petty concerns as they did.

| remember how jubilant Markham was at securing a new photograph of the planet
(1 momHIO, Kak pamoBasicss MapKXeM: «KaK|M JIUKYIOITIM ObLT Mapkxem,
MOJIyYMB HOBBIN (poTorpaduuecknii CHUMOK IUTaHEeThI; t0 SECUre — oxpanams,
sawuwams; 3asraoesams, osnadesams) for the illustrated paper he edited in those
days (i1s1 WILTIOCTPUPOBAHHOTO XKYypHAJIa, KOTOPBIH OH TOT/A: «B T JTHK
penaktupoai). People in these latter times scarcely realize (sirou B 311 6oJiee

M03/IHAE BpEMeHa e/1Ba IpeICTaBiIsIoT cebe; to realize — ocywecmenamo;
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npedcmasnsime cebe, nonumams) the abundance and enterprise of our nineteenth-
century papers (oOusre U mpeANPUUMYUBOCTD HAIIIUX Ta3€T = NeUamHblxX U30aHUlL
B JICBATHA/ILIATOM BeKe; enterprise — npeonpusimue; npeonpuumuusocms,
Haxoouusocmy). For my own part (4to 10 MeHs; OWN — ceotl, cobcmeennwiil; part
— uacms, dons;, yuacmue, pois), | was much occupied in learning to ride the
bicycle (s 6b11 cuTbHO MOTJIONIEH Y4UeOO0 €3/bI Ha Bestocuree; to 0CCupy —
sanumamocs luem-n.l, yoensimo epems lwemy-u1./), and busy upon a series of papers
(v 3ansat [arenunem/ psaa usnanui; series — pso, cepus) discussing the probable
developments of moral ideas as civilization progressed (o6cysxaronux

BO3MOKHOC Pa3BUTHUC HPABCTBCHHBIX Hﬂeﬁ BO BpEM: Imporpecca I_II/IBI/IJ'II/I?)aLII/II/I).

jubilant ["d3u:bilont], abundance [a"bandans], busy ["bizi]

| remember how jubilant Markham was at securing a new photograph of the planet
for the illustrated paper he edited in those days. People in these latter times
scarcely realize the abundance and enterprise of our nineteenth-century papers. For
my own part, | was much occupied in learning to ride the bicycle, and busy upon a
series of papers discussing the probable developments of moral ideas as

civilization progressed.

One night (ogHaxx a1 Beuepom; Night — rous; seuep) (the first missile then could
scarcely have been 10,000,000 miles away (riepBbiii CHapsi ObUT: «MOT OBITE
TOT'Ja €IIC B J€CATHU MUJIJIMOHAX MUJIb OT HAC, ScarCE|y — 60661, noumu He, moJbKo,
qauuw)) | went for a walk with my wife (st momen nporynsateest BMecTe ¢ sxeHoi). It
was starlight and I explained the Signs of the Zodiac to her (ceeTwmnu 3Be3b1, 1 s
OOBSICHSI €11 3HAKU 3OIII/IaKa = paccka3niBall e o 301 aKaJIbHBIX COSBGSI{I/IHX), and
pointed out Mars (1 ykasan na Mapc), a bright dot of light creeping zenithward
(cBeTyI0 TOUKY, MEIJICHHO MPHUOIMKAIOIIYIOCS K 3eHUTY; 10 Creep — noazamso;
meodnenno npoosucamucst), towards which so many telescopes were pointed (na

KOTOPYIO OBLIIO HAIICJICHO TaK MHOI'O TEJIECKOMOB; t0 point — noxaswieamo
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nanvyem, yKkazoleamn; 0Ovimv 00paujeHHbiM, HanpaeierHvim leé kakyro-i1. cmoponyl).
It was a warm night (Bedep ObLT TEIIBIM: «3TO OBLT TEIUIBIN Beuepy» ). Coming
home (/xorma mbl/ Bo3Bpariainuck 1omoii), a party of excursionists from Chertsey
or Isleworth (rpynma typucros u3 Uepren wim Aiisopra) passed us singing and
playing music (mpomuia MUMO Hac, pacrieBasi /lIeCHU/ U Urpasi My3bIKy = Urpasi Ha
MYy3bIKaJIbHBIX HHCTpyMeHTax). There were lights in the upper windows of the
houses (B BepxHHxX oKkHax J0MOB ObLT cBeT) as the people went to bed
(«IIOCKOJIbKY» JIFOH JIOKUIUCH crath; t0 go to bed — roorcumsbcsi cname; bed —
kposams, nocmens). From the railway station in the distance came the sound of
shunting trains (c »xene3HOA0POKHOM CTAHITUH /paCIONIOKEHHOM/ BIalieke
JIOHOCHJICS IITYM MaHEBPHUPYIOIIKX 1M0e310B; to shunt — nepemewame,
nepeosucams; manespuposams lxc.-0.1), ringing and rumbling, softened almost
into melody by the distance (3Bensiuii ¥ rPOMBIXAOLINI, CMATICHHBII
paccrosiHuem mouTH 10 Meaoaugroctr). My wife pointed out to me the brightness
of the red, green, and yellow signal lights (>xena o6paruia Moe BHUMaHuE Ha
SIPKUE KpaCHBIC, 3CJICHBIC M JKEJIThIC CUTHAIbHBIC OTHU: «Ha SPKOCTh...»; {0 point
out — yrazwleamo, nokazvieams; oopawams luve-1./ 6numanue) hanging in a
framework against the sky (Bucsiue ceTbio Ha done HeOa; framework — xkaprac;
cmpykmypa, cmpoenue; against — npomus, auyom x; Ha lykazvieaem na gpon 0
karxozo-1. npeomemal). It seemed so safe and tranquil (3To = sce kazanock Takum
0e3omacHbIM U MUPHBIM; tranquil — cnoxotinweiil, ypasnosewennolil; muphsiil,

OeaMAmedCHbIIL).

scarcely [“skeaslr], almost [ "o:Imaust], tranquil [ traepkwil]

One night (the first missile then could scarcely have been 10,000,000 miles away) |
went for a walk with my wife. It was starlight and | explained the Signs of the
Zodiac to her, and pointed out Mars, a bright dot of light creeping zenithward,
towards which so many telescopes were pointed. It was a warm night. Coming

home, a party of excursionists from Chertsey or Isleworth passed us singing and
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playing music. There were lights in the upper windows of the houses as the people

went to bed. From the railway station in the distance came the sound of shunting

trains, ringing and rumbling, softened almost into melody by the distance. My wife

pointed out to me the brightness of the red, green, and yellow signal lights hanging

in a framework against the sky. It seemed so safe and tranquil.

30ecy moavko HebobUIOU (hpazmenm KHUU.

Tonnocmywio kHu2y modicro kynums na catime WwWw.franklang.ru g
COOMBEMCMBYIOUieM A3bIKOBOM pazdene (AHSIUUCKULL A3bIK), 8 noopazoee
«Texcmul Ha anenutickom A3viKe, A0aANMUposanHvle no memody umernus Mivu
Dpankay
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